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Verses For Day 40
eva séhénméahéj to avo
jo tamé saté chaloji
mangamta tamé falaj lésho
Iésho shahné hath
Hari ana(n)t

You will come to such a place only (and no where else)

if you conduct yourselves truthfully

You will reap only the fruits that have been your hearts desire

and you will take them (personally) from the hands of the Lord

Hari YOU @re @TerNal......c..oieviiiiiiiiii et s s e e e e a e e e ees 488

shirchhtra shah &pé rachavé
dharminé héth bésadéji
dharmi jé koi dharamaj jané
pap na karé lagar

Hari ana(n)t

The Lord will create a cover for the heads

and He will make the faithful seat under it

The faithful are those who know religion only

and they never commit sins

[ F= L I 010 =1 ¢ ST =Y (=] ¢ - | 489

kaljugma(n)hé pap ati vartya
té ma(n)hé dharam rakhoji
ek désho ténéa bahu fal Iésho
sahuthi utam kahévay

Hari ana(n)t

In the present era sins have spread in great numbers

maintain your religion in it

If you give once, in return you will have abundant fruits (rewards)

and it will indeed be regarded as the most exalted deed

Hari YOU @re @EernNal.........coouiiiiiiiii ettt e e e e e aa e 490

a(n)tkdrma(n)hé tamé chho raja
ham hu(n) téra dasji

té vérama(n)hé sa(m)bhaliné 1&jo
hathinu(n) dainé taro

Hari ana(n)t

In this final period You are the King

and | am your servant

In this period take care of us

and by giving us your hand (assistance) save us
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ka(n)i jiv tya(n) bhuli jashé

té ma(n)hé koan sa(m)bharéji
chit dainé mahéraj rakho
hamee téra das

Hari ana(n)t

Many (and all kinds of) souls will forget and get lost there

Who will look after them there?

Be conscious of this and have mercy only

I am your servant
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mahér karo mora sami

daya kari ugaroji
vanma(n)hé amé ekla rahévé
té van sarvé taro

Hari ana(n)t

Have mercy upon us my Lord

by being compassionate save us

We are living alone in the wilderness of the jungle

that jungle entirely belongs to you
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tam dithé van mori chélé
chélé sarvé sathéji

najar karta sarvéi chélé
chéalé sarag paiyar

Hari ana(n)t

By your sight (of mercy) my jungle is lively

and it is alive in it's entirety

Through your vision everything is alive

and the heavens and the undersurface live as well
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ham ba(n)da hamhi vinvu(n)
ham téri fariyadji

kachi paki sarvé taro

té tamé ugéaro

Hari ana(n)t

I am your created being and | plead to you

I have a complaint about you

The raw ones and the ripe ones, save them all

and liberate them
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rétméa(n)hé hira bétha
téno mul na janu(n)ji
parkhu(n) hathé jainé paya
tab hua hira lal

Hari ana(n)t

Mixed with the sand there are diamonds

I do not know their value

(I cannot differentiate between the

two kinds of particles as to their worth)

The Selector went there and obtained them by his hand

then the diamonds became rubies (were transformed)
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ham so rét tamso hira
usmé parkhu(n) koanji
najar tamari mahérki hové
to bharma sunavé gnéan
Hari ana(n)t

I am the sand and you are the diamonds

Who will evaluate?

When your sight of mercy will prevail

then the light of Prophethood (Pir)

will give the knowledge and wisdom (to evaluate)

Hari YOU @re @TerNal.........occviiiiiiiiiii et e s e e e e a e e e ees 497

tamé parkhu tamé hira

ham so kuchh na(n)hiji

sisu(n) shodhi rupu(n) karvu(n)
karo so apohi ap

Hari ana(n)t

You are the Evaluator you are the diamond

I am nothing

You seek the bronze and convert it to silver

and you do it spontaneously
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taméhi mata taméhi pita

taméhi moréa samiji

sirba(n)dh tamé ba(n)dho moréa sami
anatko bhar uthayé

Hari ana(n)t

You are my mother and You are my father

and You are my Lord

Fold the Turban my Lord

and lift the eternal burden from me
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anatko bhar sarvéi payo

hak sach pichhanoji

Pir Hasan Kabirdin gur emhi bolya
bolya té sachoi sach

hari ana(n)t ana(n)t
hari anatéjo svami shah
anaté jo a(n)t tuhi ja_né ji

ekné maré shah ekné taré
ekné hari var alé
Hari ana(n)t

I attained the responsibility of the eternal burden
(salvation of unlimited souls) in it's entirety
Know this truth as certain

Plr Hassan-Kabirdin, the teacher spoke this truth
and He spoke this as perfect and complete truth

Hari You are eternal and unlimited, Hari You are the
lord of eternity (Lord of unlimited souls)
You are the only knower of the limits of eternity

To one You punish, to another You liberate

And you transform another to a better momin or true believer
Hari You are eternal.........ccccciiiiiiiiiiiiiiciii i
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